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GEMEINDE
KARNEID

Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI CORNEDO 
ALL’ISARCO

Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA 
GIUNTA COMUNALE

Prot.Nr. Sitzung vom Seduta del Uhr - ore

08.09.2026 07:30

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
enthaltenen  Formvorschriften  wurden  für  heute  zu  einer 
Sitzung,  die  Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses 
einberufen.
Anwesend sind:

Previo  esaurimento  delle  formalitá  prescritte  dal  vigente 
Codice degli  enti  locali  della  regione Trentino-Alto  Adige, 
vennero per oggi convocati, i componenti di questa Giunta 
Comunale.

Sono presenti:

A.E.
A.G.

A.U.
A.I.

Fernzu
gang

Albin Kofler Bürgermeister Sindaco

Martina Lantschner Pisetta Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaco

Maria Luise Lantschner 
Aichner

Gemeindereferentin Assessora

Thomas Resch Gemeindereferent Assessore

Anna-Maria Vieider Gemeindereferentin Assessora

Schriftführer: der Generalsekretär, Herr Segretario:  il segretario generale, signor

Dr. Martin  Oberhofer

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti 

Albin Kofler

in der Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.
Behandelt wird folgender

nella sua qualitá di Sindaco assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta.
Si tratta il seguente



GEGENSTAND

Notwendige  Sofortmaßnahmen  infolge  einer 
Rutschung  entlang  der  Trasse  des 
Hauptsammlers  und  des  Breitbandes  von 
Obergummer  bis  Gummer  (Zone  Mesnertal)  - 
Genehmigung  der  Projektunterlagen  und 
Festlegung der Vergabemodalität der Arbeiten

OGGETTO

Urgenti  misure immediate a causa di  una frana 
lungo  il  tracciato  del  collettore  fognario 
principale  e  della  linea  a  banda  larga  da  S. 
Valentino  di  Sopra  a  S.  Valentino  (zona  Valle 
"Mesner") - Approvazione della documentazione 
progettuale e determina della modalità d'appalto 
dei lavori



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Vorausgeschickt,  dass  mit  Gemeinderatbeschluss  Nr.  34 
vom 25.08.2026 das Projekt „Sanierung der Rutschung ent-
lang der Trasse des Hauptsammlers und des Breitbandes 
von Obergummer in Gummer, Zone Mesnertal“ mit Datum 
Juli 2026, ausgearbeitet vom Geologiestudio Geo 3, Brixen, 
verantwortlicher Techniker Dr. Geol.  Maria-Luise Gögl, mit 
Gesamtkosten  von  165.301,08  €,  davon  betreffen 
135.492,69  €  die  Bauarbeiten  (inklusive  der 
Sicherheitskosten von 3.044,50 €) und 29.808,39 € stehen 
zur Verfügung der Verwaltung, genehmigt worden ist;

Premesso, che con delibera del consiglio comunale n. 34 
del 25.08.2026 è stato approvato il progetto per il “Risana-
mento della frana lungo il tracciato del collettore fognario 
principale e della linea a banda larga a San Valentino di 
sopra a San Valentino (zona Valle "Mesner")” con data lu-
glio 2026, elaborato dallo studio di geologia Geo 3, Bres-
sanone, responsabile tecnico dott. Geol. Maria-Luise Gö-
gl, con costi  complessivi  pari  a  165.301,08 €,  di  cui 
135.492,69 € riguardano i lavori di costruzione (compresi 
gli oneri per la sicurezza di 3.044,50 €) e 29.808,39 € so-
no a disposizione dell’amministrazione; 

festzuhalten, dass das Projekt aufgrund der Dringlichkeit mit 
Eigenmitteln dieser Gemeinde vorfinanziert wird; 

di  dare  atto  che  data  l’urgenza  il  progetto  viene 
prefinanziato con mezzi propri di questo comune;

weiters  festzuhalten dass es  sich  bei  der  Ausführung der 
Arbeiten um eine freie  Baumaßnahme handelt,  die  keiner 
Genehmigung  bedarf,  da  es  sich  um  Sanierungsarbeiten 
handelt;

di dare atto inoltre, che l'esecuzione dei lavori rientra in un 
intervento libero, non soggetto ad autorizzazione, poiché 
si tratta di lavori di risanamento.

dafürgehalten, den Generalsekretär Dr. Martin Oberhofer als 
einzigen Projektverantwortlichen (EPV) für dieses Projekt zu 
ernennen;

ritenuto di nominare il segretario generale Dr. Martin Obe-
rhofer come responsabile del progetto (RUP) per questo 
progetto;

nach Einsichtnahme in die vom Geologiestudio Geo 3, Bri-
xen, ausgearbeiteten Projektunterlagen, ergeben sich für die 
Sanierung  der  Rutschung entlang  der  Trasse  des  Haupt-
sammlers  und  des  Breitbandes  von  Obergummer,  Zone 
Mesnertal  in  Folge  der  Unwetterschäden  vom Juni  2026, 
Gesamtprojektkosten von 165.301,08 €, wovon 135.492,69 
€  (inklusive  3.044,50  €  Sicherheitkosten) die  Bauarbeiten 
betreffen  und  29.808,39  €  zur  Verfügung  der  Verwaltung 
stehen;

visto la documentazione progettuale elaborata dallo studio 
di geologia Geo 3, Bressanone, per  il  risanamento della 
frana lungo il tracciato del collettore fognario principale e 
della linea a banda larga a Valentino di Sopra, zona Valle 
"Mesner" a seguito dei danni causati dal maltempo di giu-
gno 2026, ammonta un importo progettuale complessivo 
pari a 165.301,08 €, di cui 135.492,69 € (incluso 3.044,50 
€ spese di sicurezza) riguardano i lavori e 29.808,39 € so-
no a disposizione dell’amministrazione;

gesehen, dass nunmehr die  Arbeiten zur Realisierung des 
vorgenannten Projektes ausgeschrieben werden können;

visto, che adesso è possibile bandire i lavori per la realiz-
zazione del suddetto progetto;

nach Einsichtnahme in den Art. 26, Abs. 1 des LG 16/2015 
und des Art. 50, Absatz 1, Buchst. a) des GVD Nr. 36/2023, 
kann aufgrund der vorgenannten Ausschreibungssumme (< 
150.000 €) zur Vergabe der Arbeiten ein Direktauftrag über 
das Internetportal der Landesagentur für die Vergabe öffent-
licher  Aufträge  www.ausschreibungen-suedtirol.it durchge-
führt werden;

visto l’art.  26,  comma 1 della LP n.  16/2015 e ai  sensi 
dell’art. 50, comma 1 , lettera a), del D.Lgs. n. 36/2023 di 
applicare  per  via  del  suddetto  importo  d’appalto  (< 
150.000 €) come procedura d’affidamento dei lavori, un af-
fidamento diretto, eseguito tramite il portale internet della 
provincia dell'agenzia per il procedimento di contratti pub-
blici www.bandi-altoadige.it;

dafürgehalten, im Sinne des Art.  33 des  Landesgesetzes 
vom 17.12.2015 Nr. 16 i.g.F. den Zuschlag  auf Grundlage 
des Preises mit Anwendung des Einheitspreisverfahrens zu 
erteilen,  da  die  Qualität  aufgrund  des  Projektes  und  der 
Ausschreibungsunterlagen genau vorgegeben sind; 

ritenuto  di  applicare  come  criterio  di  aggiudicazione   il 
miglior  prezzo con applicazione   del  miglior  prezzo con 
applicazione di  prezzi  unitari,  ai  sensi  dell’art.  33  della 
L.P.  del  17.12.2015 n.  16 con successive modifiche ed 
integrazioni, dal momento che la qualità è determinata dal 
progetto e dalla documentazione di gara;

hervorgehoben,  dass der Gemeindeausschuss die Art  der 
Auftragsvergabe,  das Kriterium und das Verfahren für  die 
Zuschlagserteilung festlegt;

dato atto, che la Giunta Comunale determina la procedura 
di scelta del contraente nonché il criterio ed il metodo di 
aggiudicazione;

nach Einsichtnahme in den Bericht des EPV zu gegenständ-
lichem Bauvorhaben und der Festlegung der Vergabemoda-
lität der Arbeiten;

visto la relazione del RUP in riferimento alla presente ope-
ra e alla determina della modalità di procedura all’appalto 
dei lavori;

festzuhalten, dass es sich um einen Auftrag im öffentlichen 
Interesse handelt, zumal es sich um eine öffentliche Infra-
struktur handelt; 

di dare atto, che si tratta di un’ incarico di interesse pubbli-
co, essendo un‘ infrastruttura pubblica;

nach  Übereinkunft,  das  gegenständliche  Projekt  zu 
genehmigen und das Vergabeverfahren wie vorgeschlagen 
festzulegen;

convenuto  di  approvare  il  progetto  in  oggetto  e  di 
determinare la procedura dell’appalto come proposto;

erwogen,  diesen  Beschluss  für  sofort  vollstreckbar  zu 
erklären,  damit  die  Vergabe  aufgrund  der  Dringlichkeit 
umgehend durchgeführt werden können;

convenuto,  di  dichiarare  la  presente  delibera 
immediatamente  esecutiva  per  poter  avviare 
immediatamente  la  procedura  d’appalto  per  via 
dell’urgenza;

nach Einsichtnahme in das einheitliche Strategiedokument 
(ESD) für die Haushaltsjahre 2026 - 2028;

visto il  Documento Unico di Programmazione (DUP) per 
gli esercizi finanziari 2026 - 2028;

nach  Einsichtnahme  in  den  Haushaltsvoranschlag  2026  - 
2028;

visto il bilancio di previsione 2026 - 2028;

nach  Einsichtnahme  in  das  positive  fachliche  Gutachten 
ntW2QQaPXISUgpeBJclfm7931Ku8gdexHmcVn+OPvVI= 
vom 07.09.2026; 

visto  il  parere  tecnico  positivo 
ntW2QQaPXISUgpeBJclfm7931Ku8gdexHmcVn+OPvVI= 
del  07.09.2026;

nach  Einsichtnahme  in  das  positive  buchhalterische visto  il  parere  contabile  positivo 

http://www.ausschreibungen-suedtirol.it/
http://www.bandi-altoadige.it/


Gutachten 
9LVUyRqN8wbWeMvklq49dDMUGjdQ5ACd8cg7sqCGzNw
= vom 07.09.2026;

9LVUyRqN8wbWeMvklq49dDMUGjdQ5ACd8cg7sqCGzN
w= del  07.09.2026; 

nach Einsichtnahme in die Satzung der Gemeinde Karneid 
in geltender Fassung;

visto  lo  Statuto  del  Comune  di  Cornedo  all’  Isarco  in 
vigore; 

nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 
genehmigt mit RG vom 03.05.2018, Nr. 2;

visto  il  Codice degli  enti  locali  della  Regione autonoma 
Trentino - Alto Adige, approvato con LR del 03.05.2018, 
n° 2;

B E S C H L I E S S T D E L I B E R A

einstimmig mittels Abstimmung in gesetzlicher Form, a voti palesi unanimi espressi in forma di legge,
1. den Generalsekretär Dr. Martin Oberhofer als einzigen 

Projektverantwortlichen (EPV) für dieses Projekt/Arbei-
ten zu ernennen;

1. di nominare il segretario generale Dr. Martin Oberho-
fer come responsabile del progetto (RUP) per questo 
progetto/lavori;

2. aus  den  in  den  Prämissen  genannten  Gründen,  das 
vom  Geologiestudio  Geo  3,  Brixen,  MwSt.  Nr. 
02373380217,  ausgearbeitete  Projekt  zur  Sanierung 
der Rutschung entlang der Trasse des Hauptsammlers 
und des Breitbandes von Obergummer, Zone Mesnertal 
in Folge der Unwetterschäden vom Juni 2026, mit Ge-
samtprojektkosten  von  165.301,08  €,  wovon 
135.492,69 € (inklusive 3.044,50 € Sicherheitskosten) 
die Bauarbeiten betreffen und 29.808,39 € zur Verfü-
gung der Verwaltung stehen, zu genehmigen;

2. per i motivi citati in premessa, di approvare il progetto 
per  il  risanamento  della  frana  lungo  il  tracciato  del 
collettore fognario principale e della linea a banda lar-
ga a Valentino di Sopra, zona Valle "Mesner" a segui-
to dei danni causati dal maltempo a giugno 2026, ela-
borato  dallo  studio  di  geologia  Geo 3,  Bressanone, 
con  un  importo  progettuale  complessivo  pari  a 
165.301,08 €, di cui 135.492,69 € (incluso 3.044,50 € 
spese di sicurezza) riguardono i lavori e 29.808,39 € 
sono a disposizione dell’amministrazione;

3. festzuhalten,  dass  in  diesem Betrag  die  technischen 
Spesen von 15.479,36 € inklusive MwSt. nicht enthal-
ten sind;

3. di dare atto che in questo importo non sono comprese 
le spese tecniche dell’importo di 15.479,36 € IVA com-
presa;

4. die Vergabe der Arbeiten zur Sanierung der Rutschung 
entlang der Trasse des Hauptsammlers und des Breit-
bandes von Obergummer, Zone Mesnertal in Folge der 
Unwetterschäden vom Juni 2026 mit einem Ausschrei-
bungsbetrag von 132.448,19 € (zzgl. 3.044,50 € Sicher-
heitskosten) im Sinne des Art. 26 Abs. 1 des Landesge-
setzes Nr. 16 vom 17.12.2015 igF. mittels Direktauftrag 
über das Internetportal der Landesagentur für die Ver-
gabe  öffentlicher  Aufträge  www.ausschreibungen-
suedtirol.it,  auf Grundlage des Preises mit Anwendung 
des Einheitspreisverfahrens vorzunehmen;

4. di affidare i lavori per il risanamento della frana lungo il 
tracciato del collettore fognario principale e della linea 
a banda larga a Valentino di Sopra, zona Valle "Mess-
ner" a seguito dei danni causati dal maltempo di gi-
ugno 2026 con un importo a base d’asta di 132.448,19 
€ (più 3.044,50 € spese per la sicurezza) mediante af-
fidamento  diretto,  eseguito  tramite  il  portale  internet 
della provincia dell'agenzia per il procedimento di con-
tratti pubblici www.bandi-altoadige.it, in base al miglior 
prezzo con applicazione di prezzi unitari;

5. festzuhalten,  dass  dem  Projekt  der  CUP  Kodex 
F28B26000060007 zugewiesen worden ist;

5. di dare atto, che al progetto è stato assegnato il codi-
ce CUP F28B26000060007;

6. festzuhalten,  dass  das  Projekt  mit  Eigenmittel  dieser 
Gemeinde vorfinanziert wird;

6. di rilevare che il progetto viene prefinanziato con  con 
mezzi propri di questo comune;

7. den  Betrag  von  165.301,08  €  auf  dem  Kapitel 
11012.02.010900001 des Finanzjahres 2026 vorzumer-
ken;

7. di  prenotare  l’importo  di  165.301,08  €  sul  capitolo 
11012.02.0109000001 dell’anno finanziario 2026;

8. den  vorliegenden  Beschluss  im  Sinne  des  Art.  183, 
Abs. 4 gemäß dem Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit 
RG  vom  03.05.2018,  Nr.  2  für  unverzüglich 
vollstreckbar zu erklären; 

8. di  dichiarare  la  presente  deliberazione 
immediatamente  esecutiva  ai  sensi  dell’  art.  183 
comma 4 del  Codice degli  enti  locali  della Regione 
autonoma Trentino - Alto Adige, approvato con LR del 
03.05.2018, n° 2;

9. darauf hinzuweisen, dass gemäß Art. 183 Abs. 5 des 
Kodexes der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  RG  vom 
03.05.2018,  Nr.  2,  gegen  diesen  Beschluss  während 
des Zeitraumes seiner Veröffentlichung von 10 Tagen 
beim Gemeindeausschuss Einspruch erhoben werden 
kann  und  dass  innerhalb  von  60  Tagen  ab 
Vollstreckbarkeit dieses Beschlusses beim Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof  in  Bozen  Rekurs  eingebracht 
werden kann.  Betrifft  der  Beschluss die  Vergabe von 
öffentlichen Aufträgen ist die Rekursfrist, gemäß Artikel 
120, Absatz 5, GvD 104 vom 2. Juli 2010, auf 30 Tage 
ab Kenntnisnahme reduziert.

9. di dare atto che ai sensi dell’art. 183, comma 5 del 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino  -  Alto  Adige,  approvato  con  LR  del 
03.05.2018, n° 2, entro il periodo di pubblicazione di 
10 giorni  ogni  cittadino può presentare opposizione 
alla Giunta comunale avverso questa deliberazione e 
che entro 60 giorni dall’esecutività di questa delibera 
può essere presentato ricorso al Tribunale di Giustizia 
Amministrativa  di  Bolzano.  Se  la  deliberazione 
interessa l'affidamento di lavori pubblici il  termine di 
ricorso, ai sensi dell'articolo 120, comma 5, D.Lgs 104 
del  2  luglio  2010,  è  ridotto  a  30  giorni  dalla 
conoscenza dell'atto. 

http://www.bandi-altoadige.it/
http://www.ausschreibungen-suedtirol.it/
http://www.ausschreibungen-suedtirol.it/


  

Gelesen, genehmigt und unterfertigt Letto, firmato e sottoscritto

Der Vorsitzende – Il Presidente Der Sekretär- Il Segretario

 Albin Kofler  Dr. Martin  Oberhofer

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
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